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V ~lanku bo predstavljeno nare~no gradivo iz pomenskega polja kulturne rastline, na~ini
njegovega pridobivanja ter njegove vsebinske in pomenske zna~ilnosti. Hkrati bodo prikazane
mo`nosti leksikografske obdelave gradiva v t. i. tematskem slovarju slovenskih nare~ij.

slovenska nare~ja, (tematski) nare~ni slovar, kulturne rastline

In this article dialect material from semantic field of cultivated plants will be presented, as
well as collection methods and structural/semantic features of gathered material. The
possibillities of lexicographical analysis of the gathered material in a thematic dictionary of
Slovene dialects will also be discussed.

Slovene dialects, (thematic) dialect dictionary, cultivated plants

1 Uvod
V sklopu raziskav za doktorsko disertacijo s podro~ja nare~jeslovja (Horvat 2012)

je bil s terenskim delom zbran ob{iren korpus primerljivega in tematsko zaokro`enega
nare~nega besedja iz pomenskega polja kulturne rastline, ki ga je mogo~e izrabiti ne
le za besedotvorne raziskave, za katere je bilo to v prvi vrsti zbrano, pa~ pa tudi za
besedoslovne.

Zbirka gradiva zajema okrog 20.000 eno- in ve~besednih poimenovanj, zbranih v
ve~ kot osemdesetih krajevnih govorih vseh sedmih nare~nih skupin, in jo je mogo~e
leksikografsko obdelati v t. i. tematskem slovarju slovenskih nare~ij, s katerim se
lahko na eni strani zapolnjuje vrzel ob odsotnosti splo{nega slovenskega nare~nega
slovarja, po drugi strani pa ta k njegovemu nastanku ravno vzpodbuja.

Ideja o t. i. vseslovenskem nare~nem slovarju (imenovan tudi slovar slovenskega
`ivega jezika ali nare~ni leksikon) se je v slovenski dialektologiji omenjala `e ve~krat
(Smole1 1992/1993; Kenda - Je`, Weiss 1999; Benko, Koletnik 2011; Benko 2013 ...),
kajti obstoje~i nare~ni slovarji, ki jih je vsako leto ve~,2 zajemajo (splo{no) besedje
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1 V Smole (1992/1993: 234) je nakazana zasnova na~rta.
2 V leto{njem letu je nastal slovar rate{kega govora Rate{ki slovar: ad abnjaka da `oka in ad agrabka da

`lef (Jo`ica [kofic, Klemen Klinar; Kranjska Gora: Ob~ina, 2015), v letu 2014 sta nastala slovarja
Kostelski slovar (Jo`e Gregori~, uredili Sonja Horvat, Ivanka [ircelj-@nidar{i~, Peter Weiss; Ljubljana:
Zalo`ba ZRC, ZRC SAZU; Kostel: Ob~ina, 2014) in Slovar ~rnomaljskega govora (Janez Kramari~, Vera
Smole, Tanja Radovi~, Mateja Zupan~i~; ^rnomelj: Knji`nica, 2014), v letu 2013 pa spletni slovar
Nare~na bera: koro{ka nare~ja: materin{~ina vsakega Koro{ca in Koro{ice (Anja Benko;
www.narecna-bera.si).



posameznih nare~ij (npr. Muki~, [krlep, Weiss ...)3 oz. krajevnih govorov (Ivan~i~
Kutin, Novak ...).4 Glede na vsebino so nekateri slovarji tematski, npr. s podro~ja
obla~ilnega izrazja (Kenda - Je` 2015),5 lon~arskega in kmetijskega izrazja (Koletnik
2008),6 poljedelskega izrazja (Benko 2013),7 manj{e nemonografske zbirke8 pa zaje-
majo besedje s {tevilnih tematskih podro~ij, npr. kova{kega, pti~arskega, tesarskega,
kletarskega, kuharskega, suhorobarskega, furmanskega, ribi{kega, mlinarskega, pa-
stirskega, sirarskega in jamarskega izrazja.

2 Gradivo za tematski slovar slovenskih nare~ij

V pri~ujo~em prispevku bo omenjeni gradivski korpus predstavljen z ve~ vidikov,
in sicer bodo navedeni na~ini pridobivanja gradiva, predstavljena bo njegova vsebin-
ska stran, ob sopostavitvi s knji`nim jezikom bodo prikazane njegove (pomenske)
zna~ilnosti ter njegova izrazna stran, prav tako pa bo prikazana mre`a krajev, v katerih
je bilo gradivo zbrano.

2.1 Na~ini pridobivanja gradiva
Vse gradivo je bilo pridobljeno z isto metodo, tj. z anketno metodo s pomo~jo

vpra{alnice Francke Benedik Vpra{alnica za sadovnjak, vrt, polje (v nadaljevanju
Vpra{alnica), ki je bila skupaj z Vpra{alnico za `ivali objavljena v Traditiones
(Benedik 1994) v ~lanku z naslovom Vpra{alnice za zbiranje nare~nega gradiva. Za
primarno raziskavo je bilo iz Vpra{alnice izbranih tistih 258 vpra{anj, ki i{~ejo
nare~na poimenovanja iz pomenskega polja kulturne rastline.

Gradivo je bilo zbrano v 859 krajevnih govorih slovenskega jezikovnega prostora,
in sicer na pet na~inov: a) s samostojno terensko raziskavo, b) s terensko raziskavo s
sodelovanjem drugih raziskovalcev, c) z izpisovanjem iz nare~jeslovnih diplomskih
del, ~) z izpisovanjem iz nare~jeslovnih seminarskih nalog (po potrebi z dodatnim
terenskim preverjanjem) ter d) z izpisovanjem iz tematsko relevantnih nare~jeslovnih
razprav.
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3 Francek Muki~, 2005: Porabsko-knji`noslovenski-mad`arski slovar. Szombothely: Zveza Slovencev na
Mad`arskem. Du{an [krlep, 1999: Slovar poljanskega nare~ja. Gorenja vas: Gostilna Poni. Peter Weiss,
1998: Slovar govorov Zadre~ke doline med Gornjim Gradom in Nazarjami. Ljubljana: Zalo`ba ZRC,
ZRC SAZU.

4 Barbara Ivan~i~ Kutin, 2007: Slovar bov{kega govora. Ljubljana: Zalo`ba ZRC, ZRC SAZU. Franc
Novak, 1985, 1996, 2009: Slovar beltinskega prekmurskega govora. Murska Sobota: Pomurska zalo`ba.

5 Karmen Kenda-Je`, 22015 (12007): Shranli smo jih v ban~ah: slovarski prispevek k poznavanju obla~ilne
kulture v Kanalski dolini = contributo lessicale alla conoscenza dell’abbigliamento in Val Canale. Ukve:
S. K. S. Planika Kanalska dolina, Slori; Ljubljana: ISJ FR ZRC SAZU.

6 Mihaela Koletnik, 2008: Panonsko lon~arsko in kmetijsko izrazje ter druge dialektolo{ke razprave.
Maribor: Mednarodna zalo`ba Oddelka za slovanske jezike in knji`evnosti, Filozofska fakulteta.

7 Anja Benko, 2013: Nare~na bera. www.narecna-bera.si
8 Te so pogosto prikazane v znanstvenih razpravah ali pa predstavljajo jedro diplomskih in magistrskih

nare~jeslovnih nalog, ki nastajajo v vseh univerzitetnih sredi{~ih na Slovenskem.



2.2 Vsebinske zna~ilnosti gradiva
Na podlagi razvr{~evalnih pomenskih sestavin10 je mogo~e zbrano gradivo raz-

vrstiti v ve~ o`jih tematskih skupin, ki jih navajamo v nadaljevanju, za vsako tudi
nekaj primerov knji`nih izto~nic ter njihove zaporedne {tevilke iz Vpra{alnice.
1. Poimenovanja zemlji{~, kjer se prideluje dolo~ena rastlina: npr. V00111 sadovnjak,

V076 vinograd, V099 vrt.
2. Poimenovanja zemlji{~, kjer je rasla dolo~ena vrsta polj{~ine: npr. V184 krom-

piri{~e, V191 detelji{~e, V230 je~meni{~e.
3. Poimenovanja sade`ev: npr. V004 jabolko, V029 ~e{nja, V084 borovnice, V086

brusnice.
4. Poimenovanja neu`itnih delov rastlin: npr. V005 pecelj, V123 nadzemni del repe,

V169 strok (fi`ola).
5. Poimenovanja drevesnih vrst, grmovnic, trajnic: npr. V009 jablana, V012 divja

jablana, V091 robidovje.
6. Poimenovanja kulturnih rastlin: npr. V133 krmna pesa, V136 sladkorna pesa,

V141 redkvica.
7. Poimenovanja za~imbnih rastlin, npr. V109 peter{ilj, V110 zelena, V115 drobnjak.
8. Poimenovanja samoraslih rastlin: npr. V203 plevel, V205 osat, V206 slak.
9. Poimenovanja izdelkov, pripravljenih iz sadja in zelenjave: npr. V014 jabol~no

`ganje, V038 krhlji, V157 zeljna solata.
10. Razno.

2.3 Zna~ilnosti zbranega nare~nega besedja
Nare~no leksiko je ob sopostavitvi z ekvivalentno knji`no leksiko in na podlagi

zemljepisnega obsega njenih pojavitev mogo~e uvrstiti v ve~ sklopov:
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9 Mre`a krajevnih govorov zajema naslednje to~ke, razvr{~ene po nare~nih skupinah od zahoda proti
vzhodu in severu: 1 primorska nare~na skupina: 1-1 Srpenica, 1-2 @aga, 1-3 Bovec, 1-4 Bav{ica, 1-5
Kojsko, 1-6 Medana, 1-7 Vrh Sv. Mihaela (San Michele del Carso, Italija), 1-8 Kopriva, 1-9 Velike
@ablje, 1-10 Col, 1-11 Selce, 1-12 Zagorje, 1-13 Koritnice, 1-14 Koseze, 1-15 Dolina pri Trstu (San
Dorligo della Valle, Italija), 1-16 Pu~e; 2 rovtarska nare~na skupina: 2-1 Podlani{~e, 2-2 Idrija, 2-3
@irovski Vrh Sv. Antona, 2-4 Zavratec, 2-5 Logatec, 2-6 Hosta, 2-7 Gode{i~, 2-8 Zatolmin, 2-9 Ponikve; 3
gorenjska nare~na skupina: 3-1 Dra`go{e, 3-2 Podjelje, 3-3 Koprivnik v Bohinju, 3-4 Selo pri Bledu, 3-5
Prezrenje, 3-6 @eje pri Komendi, 3-7 Bu~, 3-8 Hrastnik pri Trojanah; 4 dolenjska nare~na skupina: 4-1
Vnanje Gorice, 4-2 Sadinja vas, 4-3 Nova vas, 4-4 Podcerkev, 4-5 Spodnje Brezovo, 4-6 Ku`eljevec, 4-7
Gobnik, 4-8 Vesela Gora, 4-9 @dinja vas, 4-10 Velike Brusnice, 4-11 [entjernej, 4-12 Ple{ce (Republika
Hrva{ka), 4-13 ^rnomelj; 5 {tajerska nare~na skupina: 5-1 Radmirje, 5-2 Trbovlje, 5-3 Jurklo{ter, 5-4 Vrh
nad La{kim, 5-5 Vojsko, 5-6 Kapele, 5-7 Lo`nica pri @alcu, 5-8 Podlog v Savinjski dolini, 5-9 Podkraj pri
Velenju, 5-10 Spodnje Tinsko, 5-11 Ka~ji Dol, 5-12 Slovenska Bistrica, 5-13 Malo Tinje, 5-14 Dogo{e,
5-15 Miklav` na Dravskem polju; 6 panonska nare~na skupina: 6-1 ^ermo`i{e, 6-2 Ptujska Gora, 6-3
Lancova vas, 6-4 Star{e, 6-5 Bi{, 6-6 Jur{inci, 6-7 Vogri~evci, 6-8 Cven, 6-9 ^re{njevci, 6-10 Spodnja
Ba~kova, 6-11 Ve~eslavci, 6-12 Perto~a, 6-13 Markovci, 6-14 Brezovci, 6-15 Kan~evci, 6-16 Bakovci,
6-17 Dokle`ovje, 6-18 Lipovci, 6-19 ^ren{ovci; 7 koro{ka nare~na skupina: 7-1 Libeli~e, 7-2 Spodnje
Javorje, 7-3 Ravne na Koro{kem, 7-4 Legen, 7-5 Kapla na Kozjaku.

10 Termin razvr{~evalna pomenska sestavina je povzet po Vidovi~ Muha 2000.
11 Oznaka V pomeni vpra{anje, {tevilka za njo pa zaporedno {tevilko vpra{anja v Vpra{alnici.
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2.3.1 Besedje, prisotno v vseh nare~nih skupinah
To besedje se na pomenski ravni od knji`nega jezika ne razlikuje, pa~ pa je od

njega razlikovalno na glasoslovni ravni, npr.:

ajda ` � à³jda (1-2, 1-4, 1-5, 3-2, 3-3, 3-5,
3-6, 4-1, 4-2, 4-3, 4-5, 4-6, 4-7, 4-8, 4-9,

4-10), gè³jda (1-1, 1-3), `ja³êda (1-5), `a³jda
(1-7, 1-9, 1-10, 1-11, 1-12, 1-13, 1-14, 2-6,
2-7, 3-7, 3-8, 4-13, 5-2, 5-4, 5-5, 5-7, 5-8,
5-9, 5-10, 5-14, 6-4, 7-2, 7-3, 7-4, 7-5),

`êejda (1-15), `jejda (2-2), `je³jda (2-4), à³jda

(2-5), jé³jda (2-8), `je³êda (2-9), á³jda (3-1),

jy³da (3-4), $³jda (4-4), $³jda (4-11), `ä³jda

(6-1), `ejda (6-3), `ajda (6-18), `w³da (7-1)
ajda a SSKJ +, p+ | � ajdina, dina, hajda,
hajdina

2.3.2 Besedje, prisotno v ve~ nare~nih skupinah, a ne v vseh
To besedje se na glasoslovni in pomenski ravni razlikuje od knji`nega jezika, na

pomenski ravni pa je skupno ve~ nare~nim skupinam, npr.:

belina ` � 1 blí³na (3-6), b`li³na (3-7, 3-8),

bÎlí³na (4-1), be`lina (5-1) surovo `ganje |te-
ko~ina, ki nastane v prvi fazi kuhanja| a SSKJ
+, p – |� belka, cik, curek, cvet, ficko, flema,
forlavf, grin{pan, korenta/korenda, langa,
luter, najga, nanga, patoka, plavi{, pre`aga,
pront, prunt, sirotka, {nopec, `ganje, `onta;

2 be`li³na (7-1), be`li³na (7-4) |`gana pija~a,
ki vsebuje najve~ alkohola, uporabna pred-
vsem v zdravstvene namene| a SSKJ +, p – |

� bel{ica, cvet, cvetek, ~emerika, dimec,
dimnovek, dro`enka, ficko, ficko{, for`i~,
luter, najga, pocevnjak, pre`ganec, pre`iga-
nec, prunt, splavi{, {nops, {pirit, `ganje,
`onta

2.3.3 Besedje, prisotno v posameznih nare~nih skupinah oz. posameznih
krajevnih govorih

To besedje se na glasoslovni in pomenski ravni razlikuje od knji`nega jezika in je
zna~ilno le za posamezne nare~ne skupine, npr.:
bat m � 1 `båt (6-19) fi`olovka |tanj{i kol,
okrog katerega se ovija visoki fi`ol| a SSKJ
+, p – | � fa`olinjavka, fi`olinjak, fi`olnica,
fi`onovi{~e, fraska, fr`olica, fr`olovka, ka-
nela, kol, kolec, kolek, lata, nakol, natik,
nati~, palica, prekla, ragla, ragljica, rahla,
raja, rajica, rakla, rakli~, ranta, ra`enj,
{~ap, {~apka, {tanga; 2 `bat (6-7), `båt (6-8)

|olu{~en koruzni stor`| a SSKJ +, p – | �

~e{arek, ~ur~elj, ~u`ek, glavi{~nica, iztol~ek,
kerg, kifeljc, kijec, klasinec, klasina, klasin-
ka, klebenec, kocelj, kocen, koncelj, kon~ulj,
latovina, orobkanec, panok, panoglja, po-
lognin, rog, ro`ec, ro`i~, ru`ek, stor`, stor-
`evje, stro~ek, stro~je, strok, str`en, {tingelj,
{tok, {tor, {trucelj, {tu~ek, tol~ek
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2.3.4 Besedje, prisotno v posameznih nare~nih skupinah oz. posameznih kra-
jevnih govorih

To besedje besednjaku knji`nega jezika ni znano, zavzema manj{e zemljepisno
obmo~je v posameznih nare~nih skupinah, npr.:

ajdina `� `ajdna (5-1, 5-3, 5-4, 5-11, 5-15),
`e³dna/`a³jdna (5-12), `ä³jdna (6-2), i`di³êna
(6-14, 6-15, 6-16), aj`di³êna (6-17) ajda a
SSKJ +, p + nar. | � ajda, dina, hajda,
hajdina

ajdini{~e s � idi`ni³{~e (6-14, 6-15),
ajdi`ni{~ä (6-17), idi`ni{~ä (6-18) |njiva,
kjer je bila po`eta ajda| a SSKJ – | � ajdi-
{~e, ajdovi{~e, ajdov{~ina, dini{~e, hajdi-
ni{~e

apoh m � `a³pûx (5-11) zelena |za~imbna
rastlina s temno zelenimi deljenimi listi in
gomoljasto odebeljeno korenino| a SSKJ – |

� celer, epoh, selena, seler, {eler, {elin,
{elna, {elovna, zelen, zelena, zeler

armulin m � Îrmu`li³n (1-5, 1-6), gÎr`mu-

li³n (1-7) marelica |sadno drevo ali njegov
rumenkasti ko{~i~ati sade`| a SSKJ – | �

marabelica, marelica, marulica, marabela,
marela, marula, rabela, romolin

a{lek m � `a{lek (6-7), `å{läk (6-8) {alotka
a SSKJ – | � ~apljek, ~esnikarica, forlek,
kozjak, kozlek, lek, luk, o{lek, smrkljec, so-
latka, stro~njak, {alotek, {aloten, {alotka,
{alotnik, {arlotka, {kalonja, {oparica

2.4 Besednovrstna opredelitev besedja
Z vidika besednovrstne klasifikacije predstavlja ve~inski dele` gradiva eno-

besedno samostalni{ko besedje, kar je glede na strukturo vpra{anj v Vpra{alnici, ki so
tvorjena po principu Kako se imenuje (Ksi.) ... (npr. Ksi. del obdelane zemlje, kjer
raste sadno drevje? Ksi. z `elezom bogata rastlina, katere listi se skuhajo in sesekljani
pripravijo za zeleno prikuho?), pri~akovano, saj ta predvidevajo samostalni{ko
poimenovanje. Redkej{a so vpra{anja, ki zahtevajo pridevnik (npr. ^e je v jabolku ali
v drugem sadju ~rv, re~emo, da je ...), najredkej{a pa glagolska (npr. Kaj je treba
narediti s krompirjem, ko ozeleni in malo zraste?). Posledica anketnega zbiranja
gradiva, tj. zbiranja po principu vpra{anje � odgovor, je odsotnost sobesedila in
neosnovnih slovarskih oblik.

Ob enobesednih se v gradivu pojavljajo tudi ve~besedni leksemi tipa divja hru{ka,
ki bodo v slovarju obravnavani kot samostojne izto~nice, abecedno razvr{~ene po
za~etnici prve enote besedne zveze in s kazalko ob drugi enoti.

3 Mo`nost leksikografske obdelave gradiva

3.1 Poknji`enost izto~nic
Glede na to, da je za predstavljeno gradivo mogo~e izdelati ve~nare~ni slovar, ki bo

vklju~eval glasovno, oblikoslovno, besedoslovno in besedotvorno diferencirano gra-
divo, bo stopnja abstrahiranja zapisa gradiva visoka, in sicer prisotna na ve~ jezi-
kovnih ravneh – izto~nice, katerih etimologija korenskega morfema je znana, bodo
poknji`ene v skladu z etimolo{ko-zgodovinskim na~elom, medtem ko bodo etimo-
lo{ko nerazjasnjene izto~nice poknji`ene le na glasovni ravni in zapisane v le`e~em
tisku (npr. brbalon ’vrsta slive’ (6-8), kampu{ ’jabol~ni krhlji’ (1-8), kon~ul ’olu{~en
koruzni stor`’ (1-5), {i{moja ’zelje, ki ne naredi glav’ (5-1)).
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3.2 Zgradba geselskega ~lanka
V skladu z leksikografskimi na~eli je mogo~e nare~no gradivo urediti v strukturno

enake geselske ~lanke, kjer bodo poknji`eni izto~nici sledili slovni~ni podatki12 (npr.
m ` s), za znakom � pa bo v nacionalni foneti~ni transkripciji zapisano nare~no
gradivo s krajevnimi ozna~evalniki (npr. 4-2 krajevni govor Sadinje vasi dolenjskega
nare~ja, 6-17 krajevni govor Dokle`ovja prekmurskega nare~ja ...). Nadaljnji, tj. po-
menski razdelek geselskega ~lanka, bo vseboval razlago nare~ne besede, pri ~emer bo
ta za izto~nice, katerih nare~ni in knji`ni pomen sovpadata, nadome{~en s knji`no
ustreznico, npr. nar. á{lek, knji`. {alotka, nar. belí~ka, knji`. brusnica, nar. berzota/
ber`ota knji`. ohrovt, medtem ko bo pri izto~nicah, katerih nare~ni in knji`ni pomen
ne sovpadata, razlaga navedena v le`e~em tisku znotraj pokon~nic, npr. ábranek |mlad
krompir na poganjkih|, bél{ica |`gana pija~a, ki vsebuje najvi{jo stopnjo alkohola,
uporabna predvsem v zdravstvene namene|. Pri leksemih, kjer navedba knji`ne ustrez-
nice ne bi bila dovolj povedna, npr. knji`. fi`ólovka za nar. bat oz. knji`. krompírjevica
za nar. bílje, bo ob njej v pokon~nicah dodana razlaga leksema, tj. |tanj{i kol, okrog
katerega se ovija visoki fi`ol| in |nadzemni del krompirja|.

Pomenskemu razdelku bo sledil informativni – uvedel ga bo znak a –, ki bo
prina{al podatke o vklju~enosti oz. nevklju~enosti leksema v Slovar slovenskega
knji`nega jezika (SSKJ + oz. SSKJ –), kjer bo ob ugotovljeni vklju~enosti leksema
preverjano {e njuno pomensko ujemanje (p +) oz. neujemanje (p –).

Zadnji razdelek, ki ga bo uvedel znak�, bo sopomenski in bo prina{al informacije
o vseh sopomenkah znotraj analiziranega korpusa, s ~imer bodo vzpostavljene pove-
zave med enakopomenskimi izto~nicami. Npr. a{lek � ~apljek, ~esnikarica, forlek,
kozjak, kozlek, lek, luk, o{lek, smrkljec, solatka, stro~njak, {alotek, {aloten, {alotka,
{alotnik, {arlotka, {kalonja, {oparica.

Ve~pomenskost leksema bo nakazana s {tevil~nimi oznakami (1 2 3), ki bodo
vpeljevale posamezne pomene leksema, npr.:

bob m � 1 `bop (1-1, 1-2, 1-3, 1-4) fi`ol a
SSKJ +, p – | � ba`ol, cizra, fa`ol, fa`on,
fi`ek, fi`ol, fi`ola, fi`on, fr`ol, grah, stro~nik;
2 `bo³p (5-12), `buo³p (5-13), `bû³p (5-15),
`buûp (6-2) krompir a SSKJ +, p – | �

~ompa, krompir, krumpi~, krumpi{, krum-

pelj, krumplin, repa, repica; 3 `buo³b (1-10),

`ba³p (2-1), `bÓo³p (5-2) krmni grah a SSKJ
+, p – | � graholjka, grah, grahor, grahora,
grahorica, grahorka, grahovica, gra{~ek,
gra{ica, gra{ka, ogr{~ica, orbezel, soja

3.3 Tip slovarja
Zbrano gradivo je primerno za predstavitev v nare~nem slovarju, ki ga lahko

skladno s tipologijo nare~nih slovarjev po Kenda - Je`, Weiss: 1999 opredeljujemo
takole:

12 Spol samostalnika se lahko v nare~jih razlikuje od spola v knji`nem jeziku npr. knji`. jabolko (sr. sp.)
proti nar. gorenjsko jabuk (m. sp.), nar. prekmursko jabuka (`. sp.), nar. notranjsko jabuka (`. sp.), tako se
slovni~ni podatki nana{ajo le na poknji`eno in ne nare~no obliko.



– z ozirom na zemljepisno razse`nost obravnavanega ozemlja kot ve~sistemski na-
re~ni slovar, saj bo vklju~eval besedje 85 krajevnih govorov s prav toliko
razli~nimi sistemi;

– z ozirom na vsebino kot tematski nare~ni slovar, ki bo zajemal besedje iz po-
menskega polja kulturne rastline;

– z ozirom na vklju~enost izto~nic kot konkordan~ni nare~ni slovar, ki bo vklju~eval
le tiste besedne oblike, ki so prisotne v gradivu – za samostalnike in pridevnike je
to v ve~ini primerov edninska imenovalni{ka oblika, za glagole pa nedolo~ni{ka in
sedanji{ka oblika za prvo osebo ednine oz. mno`ine;

– z ozirom na ~asovno zvrstnost gradiva kot sinhroni nare~ni slovar, ki popisuje
besedni fond obravnavanih krajevnih govorov na prelomu 20. in 21. stoletja;

– z ozirom na metodo kot konfrontativni nare~ni slovar, ki bo vklju~eval poknji`ene
nare~ne in knji`nim leksemsko enake nare~ne izto~nice;

– z ozirom na potencialnega uporabnika kot znanstveni slovar;
– z ozirom na obseg zajetih idiomov kot enozvrstni nare~ni slovar;
– z ozirom na socialnozvrstni polo`aj obravnavanega idioma kot nenormativni,

tj. opisni in prikazovalni nare~ni slovar.

3.4 Informativnost slovarja
Na podlagi predvidene strukture bo tako mogo~e iz slovarskih enot pridobiti

naslednje informacije o obravnavanih nare~nih leksemih:
– foneti~no podobo leksema,
– zemljepisno raz{irjenost leksemov,
– razlago pomena nare~nih leksemov v okviru tematskega polja,
– podatke o enakosti oz. razli~nosti nare~nih in knji`nih pomenov leksemov,
– podatke o ve~pomenskosti nare~nih leksemov,
– podatke o sopomenskosti nare~nih leksemov.

4 Sklep

Zbrano nare~no gradivo ne predstavlja idealnega korpusa za sestavo nare~nega
slovarja (npr. odsotnost rodilni{ke oblike, sobesedila in ~asovnozvrstnostnih ozna-
~evalnikov), vendar pa je kot tako zaradi njegove pestrosti, zanesljivosti, sistema-
ti~nosti, primerljivosti in aktualnosti za slovarsko obravnavo povsem primerno, kar se
je ne nazadnje pokazalo tudi na vklju~enih vzor~nih primerih geselskih ~lankov.
Slovar bo tako dokumentiral obstoj in pomenske zna~ilnosti leksemov iz pomenskega
polja kulturne rastline ter prikazoval njihovo zemljepisno raz{irjenost. Njegova vloga
bo ne nazadnje tudi vzpodbujanje k tovrstni obravnavi {tevilnih zbirk nare~nega
besedja za razli~na tematska polja.
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